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208. 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego z dnia 25. Czerwea 1852, 


wydane do urzędu obwodowego w Brzeżanach,* Czerniowcach, Kołomyi, Stanisławowie, Tarnopolu i 
Zaleszczykach, 


o kierownictwie hodowli i zakupna tytuniu w Galicyi, tudzież o 

ustanowieniu inspektorskiego adjunkta, jako organu dyrekcyi fa. 

bryk tytuniu, powołanego do zwierzchniego technieznego kiero. 
wnictwa w tychże czynnościach, i © zakresie działania tegoż. 


Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu wydało rozporządzeniem z dnia 16. 
Lutego 1852 J. 2407 we względzie kierownictwa hodowlą i zakupnem tytuniu 
w Galicyi następujące przepisy: 

Czynności dotyczące hodowli i zakupna tytuniu odnoszą się do sposobów: 


A. Przestrzegania przepisów o monopolu; 
B. Odbioru tytuniów z rąk uprawiaczy do rąk władzy dochodowej, naostatek 


©. Podniesienia uprawy tytuniu, stosownego taz uprawą kierownictwa, tudzież 
ulepszenia jakości produktu. 

Z tego poszezególnienia wynika, iż czynności wyrażone pod A. należą zupel- 
nie do zakresu działania władzy administracyjnej, krajowemi sprawami skarbu 
kierującej, zaś czynności pod C. wymienione wchodzą zupełnie w zakres wła- 
dzy technicznej, trudniącej się przysposobieniem materyjału do fabrykacyi tytu- 
niu, podczas gdy w załatwianiu czynności pod B. wymienionych obiedwie wła- 
dze działalność swą połączyć mają. 


Należy więc do zakresu działania krajowej Dyrekeyi 
skarbowej: 


1. Udzielać pozwolenie do uprawy tytuniu. 

2. Nadzorować wykonanie tegoż pozwolenia ze względu na rozciągłość, 
w jakiej jest wykonywaną, i na użycie zebranych liści ze strony tych, którym 
pozwolenie jest udzielone. 

Nadzorowanie to ma się rozciągać także do skarbowych plantacyj wzo- 
rowych. 

3. Przestrzegać postanowień karnych w przypadkach przestąpienia istnie- 
jących przepisów; 

4. Sprawować zwierzchni kierunek we względzie administracyjnym zaku= 
pnem liści tytuniowych; 

5. Wypłacać uprawiaczom tytuniu ceny zakupna i odstawy tegoż; 


208. 
Erlaß des Landesguberniums vom 25. Juni 1852, 


an die Kreisämter in Brzezan, Czernowitz, Kolomea, Stanislau, Tarnopol und Zaleſzezyk, 


betreffend die Leitung des Tabakbaues und der Tabak-Einlöſung in Galizien, fo- 

wie die Beſtellung eines mit der techniſchen Oberleitung dieſer Geſchäfte, als Or⸗ 

gan der Tabakfabriken⸗Direkzion, betrauten Inſpektors⸗Adjunkten und deffen 
Wirkungskreis. 

Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat mit dem Erlaße vom 16. Februar 
1852 3. 2407 in Abſicht auf die Leitung des Tabakbaues und der Tabak-Einlöſung 
in Galizien, die folgenden Beſtimmungen erlaſſen: 

Die auf den Tabakbau und die Einlöſung Bezug nehmenden Geſchäfte betreffen 
die Maßregeln: 

A. zur Handhabung der Monopolsvorſchriften; 

B. zur Uebernahme des Tabak» Produktes aus den Händen der Pflanzer in jene 
des Gefälles und 

C. zur Beförderung der Tabakkultur, zur zweckmäßigen Leitung derſelben und Ver⸗ 
beſſerung der Beſchaffenheit des Produktes. 

Aus dieſer Entſcheidung ergibt ſich, daß die unter A. gereihten Geſchäfte ganz 
dem Wirkungskreiſe der die Finanz» Angelegenheiten des Landes leitenden Behörde, 
dagegen jene unter C. ganz dem Wirkungskreiſe der mit der Beiſchaffung des Mate- 
rials zur Tabakfabrikazion betrauten techniſchen Behörde zufallen, während bei der 
Beſorgung des unter B. bezeichneten Geſchäftes beide Behörden ihre Amtsthätigkeit 
vereinigen müſſen. 


Zum Wirkungskreiſe der Finanz-Landes⸗Direkzion gehört 
daher: 
1. Die Ertheilung der Bewilligung zur Anpflanzung des Tabakes. 
i Die Ueberwachung der Ausübung dieſer Bewilligung in Abſicht auf den Um⸗ 
fang, in welchem dieſelbe ausgeübt wird, und in Bezug auf die Verwendung der ge- 
wonnenen Blätter von Seite derjenigen, denen dieſe Bewilligung ertheilt wurde. 


Dieſe Ueberwachung hat ſich auch auf die ärariſchen Muſterpflanzungen zu erſtrecken. 


3. Die Handhabung der Strafbeſtimmungen bei Uebertretung der beſtehenden 
Vorſchriften. 


4. Die Oberleitung der Tabakblätter⸗Einlöſung in adminiſtrativer Beziehung. 


5. Die Zahlung der Eirlöfungspreife und Frachtbeiträge an die Tabakpflanzer. 
142 * 
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6. Czynnie wspierać dyrekcyję fabryk tytuniu i jej podwładne organa co 
do przekazanych tymże czynności urzędowych. 


Do zakresu działania dyrekcyi fabryk tytuniowych 
należy: 


1. Oznaczać potrzebną ilość i gatunek liści tytuniu w Galicyi uzyskać się 
mającego; 

2. Przysposabiać i rozdzielać potrzebne do tego nasiona; 

3. Kierować i dozorować plantacyje tytuniu we względzie technicznym i 
w celu poznania ilości i jakości spodziewanego produktu; 


4, Nauczać uprawiaczy stosownego obchodzenia się z tytuniem na polu i 
po zbiorze; 

5. Kierować plantacyjami wzorowemi i takowych doglądać; 

6. Stanowić o jakości liści ku zakupieniu podanych (klasyfikować) w celu 
oznaczenia ceny za nie wypłacić się mającej. 

Dyrekcyja fabryk tytuniowych, wykonywując czynności w punkcie 3. i 4. 
na siebie włożone, ma prawo w razie potrzeby zażądać pomocy i współdziała” 
nia urzędników, tudzież powiernych pod kierownictwem krajowej dyrekcyi skar- 
bowej zostających, w szczególności zaś straży skarbowej, w którymto celu 
uda się do krajowej Dyrekcyi skarbowej. 

W wypadkach atoli, w których dana będzie wzmiankowana pomoc, na- 
leży, gdzie chodzi o pouczenie uprawiaczy i w ogólności poparcie jakiego te- 
chnicznego zamiaru, trzymać się sciśle rozporządzeń, jakieby wydała dyrekcyja 
fabryk jako powaga w rzeczach technicznych. 

Do kierowania technicznym wydziałem uprawy tytuniu i zakupnem tegoż 
w Galieyi, postanowionym zostaje inspektorski adjankt mający rangę sekretarza 
skarbowego, jako organ dyrekeyi fabryk tytuniu. 

W załączeniu domieszcza się instrukcyja o urzędowaniu i zakresie dzia- 
łania adjunkta inspektorskiego, któremu techniczne kierownictwo uprawą i za- 
kupnem tytuniu w Galicyi poruczonem zostaje. 

We względzie urządzenia, tudzież trybu postępowania komisyj zakupni- 
czych, istniejące postanowienia, 0 ile przepisy zawarte w ustępie 10. owej in- 
strukcyi o urzędowaniu i zakresie działania inspektorskiego adjunkta innych nie 
zawierają, tudzież we względzie podawania wniosków co do wymiaru ceny za- 
kupna tytuniu, zostają w niezem niezmienione. 


Gołuchowski m. p. 
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6. die thätige Unterſtützung der Tabakfabriken⸗Direkzion und der ihr untergeord⸗ 
neten Organe bei den ihnen zukommenden Amtshandlungen. 


Zum Wirkungskreiſe der Tabakfabriken⸗Direkzion gehört: 


1. Die Beſtimmung der nöthigen Menge und Gattung der durch die Pflan- 
zung in Galizien zu gewinnenden Tabakblätter; 

2. Die Beiſchaffung und Vertheilung des hierzu erforderlichen Samens. 

3. Die Leitung und Beaufſichtigung der Tabakpflanzungen in techniſcher Hin⸗ 


ſicht und in der Abſicht die Menge des zu erwartenden Produktes und deffen Beſchaf⸗ 
fenheit kennen zu lernen. 


4. Die Belehrug der Pflanzer in Abſicht auf die zweckmäßige Behandlung des 
Tabakes auf dem Felde und nach der Ernte. 


5. Die Leitung und Ueberwachung der Muſterpflanzungen. 


6. Das Erkenntniß über die Beſchaffenheit der zur Einlöſung gebrachten Tabat- 
blätter (Klaſſiffkazion) zum Behufe der Beſtimmung des dafür zu zahlenden Preiſes. 

Die Tabakfabriken⸗Direkzion wird bei Vollziehung der ihr unter 3 und 4 zuge⸗ 
wieſenen Geſchäfte berechtiget ſeyn, die Beihilfe und Mitwirkung der, unter der Lei⸗ 
tung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion ſtehenden Beamten und Angeſtellten, ins beſondere 
der Finanzwache, erforderlichen Falls in Anſpruch zu nehmen, und fih in dieſer Be- 
ziehung an die Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu wenden. 

In den Fällen, wo dieſe Unterſtützung ſtattfindet, wird aber wenn es ſich um 
die Belehrung der Pflanzer und überhaupt um die Beförderung eines techniſchen Zwe⸗ 
ckes handelt, ſich genau an die, durch die Fabriken⸗Direkzion als techniſche Autorität 
ertheilten Anleitungen zu halten ſeyn. 

À Zur Leitung des techniſchen Theiles des Tabakbaues und der Einlöſung in Gae 
lizien, wird als Organ der Tabakfabriken⸗Direkzion ein Inſpektors⸗Adjunkt mit dem 
Charakter eines Finanz⸗ Sekretärs beſtellt. 

_ Sm Anſchluße folgt der Amtsunterricht und Wirkungskreis für den mit der tech⸗ 
nischen Leitung des galizischen Tabarbaues und der Einlöſungsgeſchäfte betrauten Cin. 
löſungs - Inſpektors⸗Adjunkten mit. 

In Beziehung auf die Einrichtung und den Geſchäftsbetrieb der Einlöskommiſſionen, 
inſoweit die Beſtimmungen des 10. Abſatzes jenes Amts- Unterrichtes und Wirkungs⸗ 
kreiſes für den Inſpektors-Adjunkten keine anderen Anordnungen enthalten, ferner in 
Abſicht auf die Erſtattung der Anträge wegen Bemeſſung der Tabak⸗Einlöſungspreiſe, 
tritt keine Aenderung der bisher beſtandenen Vorſchriften ein. 


Goluchowski m. p. 
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Aneks do nr. 208. 


Instrukeyja o urzędowaniu i zakresie działania inspektorskiego 
adjunkta zakupniezego, 


powołanego do zwierzehniego teehnieznego kierownietwa uprawa 


i zakupnem tytuniu w Galieyi. 


W s t ę p. 


Rozporządzeniem wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 16. Lutego 1852 
1. 2407/96 zakres działania e. k. dyrekcyi fabryk tytuniu i c. k. galicyjskiej 
krajowej Dyrekcyi skarbowej, co do sprawowania czynności dotyczących kiero- 
wnictwa uprawą tytuniu i zakupnem liści tytuniowych w Galicyi, wytkniętym 
zostaje w sposób następujący : 

Do zakresu działania galicyjskiej krajowej Dyrekeyi skarbowej 
należy: 

1. Udzielać pozwolenie do uprawy tytuniu; 

2. Nadzorować wykonanie tegoż pozwolenia ze względu na rozciągłość, 
w jakiej jest wykonywaną, i na użycie zebranych liści ze strony tych, którym 
pozwolenie udzielonem zostało. 

Nadzorowanie to ma się rozciągać także do skarbowych plantacyj wzo- 
rowych. 

3. Przestrzegać postanowień karnych w przypadkach przestąpienia istnie- 
jących przepisów ; 

4. Sprawować zwierzchni we względzie administracyjnym kierunek zaku- 
pnem liści tytuniowych; > 


5. Wypłacać uprawiaczom tytuniu ceny zakupna i dostawy tegoż ; 


6. Czynnie wspierać dyrekcyję fabryk tytuniu i jej podwladne organa 
co do przekazanych tymże czynności urzędowych. 


Do zakresu działania dyrekeyi fabryk tytuniu należy: 
1. Oznaczać potrzebną ilość i gatunek liści tytuniu, w Galicyi uzyskać się 
mającego ; 
2. Przysposabiać i rozdzielać potrzebne do tego nasienie; 


3. Kierować i dozorować plantacyje tytuniu we względzie technicznym i 
w celu poznania ilości i jakości spodziewanego produktu; 
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Beilage zu Nro. 208. 


Amtsunterricht und Wirkungskreis 


für den mit der techniſchen Oberleitung des galiziſchen Tabakbaues und der Ein⸗ 
löſungsgeſchäfte betrauten Einlöſungs⸗Inſpektors-Adjunkten in Galizien. 


Einleitung. 


Durch den Erlaß des hohen Finanz-Miniſteriums vom 16. Februar 1852 
3. 2407/96 wurde der Witkungskreis der k. k. Tabakfabriken⸗Direkzion und der k. k. 
galiziſchen Finanz⸗Landes-Direkzion in Bezug auf die Behandlung der die Leitung der 
Tabakkultur und der Tabakblätter⸗Einlöſung in Galizien betreffenden Geſchäfte, in fot- 
geuder Weiſe bezeichnet. 


Dem Wirkungskreiſe der galiziſchen Finanz⸗Landes⸗Direkzion ift zugewieſen: 


1. Die Ertheilung der Bewilligung zur Anpflanzung des Tabakes. 


2. Die Ueberwachung der Ausübung dieſer Bewilligung in Abſicht auf den 
Umfang, in welchem dieſelbe ausgeübt wird, und in Bezug auf die Verwendung der 
gewonnenen Blätter von Seite derjenigen, denen dieſe Bewilligung ertheilt wurde. 


Dieſe Ueberwachung hat ſich auch auf die Muſterpflanzungen zu erſtrecken. 


3. Die Handhabung der Strafbeſtimmungen bei Uebertretung der beſtehenden 
Anordnungen. 


4. Die Oberleitung der Tabakblätter Einlöfungen in adminiſtrativer Be, 
ziehung. 


5. Die Zahlung der Einlöſungspreiſe und Frachtbeträge an die Tabakpflanzer. 


6. Die thatige Unterſtützung der Tabakfabriken⸗Direkzion und der ihr unterge⸗ 
ordneten Organe bei den ihnen zukommenden Amtshandlungen. 


Dem Wirkungskreiſe der Tabakfabriken⸗Direkzion ift zugewieſen: 


3 Beſtimmung der nöthigen Menge und Gattung der durch die Pflanzung 
in Galizien zu gewinnenden Tabakblätter. 

2. Die Beiſchaffung und Vertheilung des hierzu erforderlichen Samens. 

3. Die Leitung und Beaufſichtigung der Pflanzungen in techniſcher Beziehung, 


und in der Abſicht, die Menge des zu erwartenden Produktes und deſſen Beſchaffen⸗ 
heit kennen zu lernen. 
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4. Nauczać uprawiaczy stosownego obchodzenia się z tytuniem na polu i 
po zbiorze; 

5. Kierować plantacyjami wzorowemi i takowych doglądać; 

6. Stanowić o jakości liści ku zakupieniu podanych (klasyfikować), w celu 
oznaczenia ceny za nie wypłacić się mającej. 

Dyrekcyja fabryk tytuniu wykonywując czynności w punkcie 3. i 4. na 
siebie włożone, ma prawo w razie potrzeby zażądać pomocy i współdziała- 
nia urzędników tudzież powiernych pod kierownictwem krajowej Dyrekcyi skar- 
bowej zostających, w szczególności zaś straży skarbowej, i w tymto celu uda 
się do pomienionej władzy, która takowej pomocy użyczyć powinna. 


W wypadku takim należy, gdzie chodzi o pouczenie uprawiaczy i w o- 
gólności o osiągnienie jakiego technicznego zamiaru, trzymać się sciśle rozpo- 
rządzeń, jakieby wydał urząd techniczny, tylko w urządzeniu komisyj zakupni- 
czych i tychże postępowania nie zmieniają się w niczem przepisy dotąd istnie- 
jące; a także we względzie podawania wniosków co do wymiaru zakupna po- 
zostać należy przy postępowaniu dotychczasowem. 


F. J. 


© przeznaczenia technieznego inspektorskiego adjunkta 
zakupniczego. 


Organa, jakich używa dyrekcyja fabryk tytuniu we względzie technicznego 
zwierzchniego kierownictwa zakupnem, tudzież uprawą i ulepszeniem tytuniu 
w Galicyi, są następujące: 

a) insperktorski adjunkt zakupniczy ; 
b) urzędy zakupnicze pod dyrekcyją stojące. 

Adjunkt inspektorski, na którego zdane jest techniczne zwierzchnie kie- 
rownictwo zakupnem tytuniu, powinien: 


1. Zwracać szczególną uwagę na podniesienie uprawy tytuniu przez nau- 
czanie uprawiaczów, przez hodowanie roślin kosztowniejszy liść jwydających, 
niemniej na uzyskanie potrzebnej do fabryk jakości i ilości przepisanych gatun- 
ków liści, a oraz starać się o zjednanie sobie zaufania u włościan (uprawia- 
czy tytuniu ); 

2. Obeznać się jak najstaranniej z właściwemi stosunkami gleby w każdej 
gminie uprawiaczy, takowe gminy z oznaczeniem obszarów na uprawę tytuniu 
przeznaczonych, i z względem na ich jakość, położenie i wydatność w ogólno- 
ści, jakoteż na gatunek liści tamże uzyskać się mających w szezególności 
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4. Die Belehrung der Pflanzer in Abſicht auf die zweckmäßige Behandlung des 
Tabaks auf dem Felde und nach der Ernte. 


5. Die Leitung und Ueberwachung der Muſterpflanzungen. 

6. Das Erkenntniß über die Beſchaffenheit der zur Einlöſung gebrachten Takat- 
blätter (Klaſſifikazion) zum Behufe der Beſtimmung des dafür zu zahlenden Preiſes. 

Die Tabakfabriken⸗Direkzion ift berechtigt, bei der Vollziehung der ihr unter 
Punkt 3 und obliegenden Geſchäfte, die Beihilfe und Mitwirkung der unter der 
Leitung der Finanz⸗Landes⸗Dicekzion ſtehenden Beamten und Angeftellten, und ins- 
beſondere jene der Finanzwache erforderlichen Falls in Anſpruch zu nehmen, und ſich 


in dieſer Beziehung an die genannte Behörde zu wenden, welche dieſe Unterſtützung 
zu gewähren hat. 


In einem ſolchen Falle muß, wenn es ſich um die Belehrung der Pflanzer und 
überhaupt um die Beförderung eines techniſchen Zweckes handelt, ſich genau an die 
von der techniſchen Autorität ertheilten Anleitungen gehalten werden, bloß in der Gin- 
richtung der Einlöſungs-Kommiſſionen und deren Geſchäftsbetrieb tritt keine Mende- 
rung der bisher beſtandenen Vorſchriften ein, und es iſt auch in Bezug auf die Gre 


ſtattung der Anträge wegen Bemeſſung der Einlöſungspreiſe das bisherige Verfahren 
einzuhalten. 


8. I. 


Von der Beſtimmung des techniſchen Einlöſungs-Inſpektors⸗Adjunkten. 


Die Organe, deren fih die Tabakfabriten⸗Direkzion in Bezug auf die techni⸗ 
ſche Oberleitung des galiziſchen Einlöſungsweſens, dann des Tabakbaues und deſſen 
Kultur ſich bedient, ſind: 


a) der Einlöſungs-Inſpektors⸗ Adjunkt; 
b) die ihm unterſtehenden Einlöſungs⸗Aemter. 
Der mit der techniſchen Oberleitung der Tabakeinlöſung betraute Inſpek⸗ 
tors-Adjunkt hat: 
1. 


auf die Hebung der Tabakkultur durch Unterweiſung der Pflanzer im Ta- 
bakbaue, 


durch Heranbildung von Pflanzen mit werthvollem Blätterertrage, und auf 
die Erwerbung der für den Fabriksbetrieb geforderten Qualität und Menge der vorge- 
zeichneten Blätterſorten ſein beſonderes Augenmerk zu richten, und fi zu bemühen, 
das Zutrauen des Landmannes (Tabakpflanzers) zu gewinnen; 


2. ſich über die eigenthümlichen Boden verhältniſſe jeder Pflanzungs⸗Gemeinde 
auf das Sorgfältigſte zu unterrichten, die Pflanzungs-Gemeinden unter Anſetzung 
der dem Tabakbau gewidmeten Grundfläche, und mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit, 
Lage und Ertragsfähigkeit im Allgemeinen, und der auf derſelben zu N Blatt⸗ 

4: 
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klasyfikować i skreślić w przeglądzie, który jak najrychlej, a w każdym wy- 
padku przed koncem miesiąca Września przedłożony być ma dyrekcyi fabryk 
tytuniu, aby taż oznaczyć mogła, która plantacyja do wydawania tego lub owe- 
go gatunku liści najbardziej jest sposobną, i jaką ilość wydać może; 


3. Czuwać nad tem, aby nasienie przeznaczone w podział między upra- 
wiaczy, bądź ono jest rodzime galicyjskie, nie w skarbowych plantacyjach wzo- 
rowych uzyskane, leez od prywatnych nabyte, bądź z Węgier lub z zagranicy 
sprowadzone, każdym razem, przed obdzieleniem uprawiaczów, nie tylko co do 
kulezenia się, ale też i eo do gatunku liścia wypróbowano, starannie przecho- 
wano i z innem nie pomieszano; 


4. Mieć nad gminami tytuń hodującemi, tak dawniejszemi jako też i no- 
wo przybyłemi, podczas zakładania grząd, sprawienia gruntu, sadzenia rozsady, 
następnie w czasie ogławiania (wierzcholenia) i obierania z wilków, w czasie 
zbioru, suszenia liści i składania w papuże, dozór o ile można osobisty, albo 
ich kazać dozierać zdolnym urzędnikom zakupniczych urzędów, lub też orga- 
nom nadzorczym dochodowych urzędów skarbowych, i uprawiaczy o stosownem 
obchodzeniu się z tytuniem na polu i po zbiorze praktycznie nauczać, a oraz 
nad tem czuwać, aby urzędnicy zakupna, powierni przy plantacyjach wzoro- 
wych, i organa władzy skarbowei, o ile przytem użyczają pomocy, postępo- 
wali wedle udzielonych sobie skazówek; 

5. Prowadzić dokładny dziennik przedsiębranych objazdów plantacyj, i 
w tymże według następstwa czasu zapisywać, jakich czynności urzędowych 
w której plantacyj, około plantacyi wzorowej, albo w urzędzie zakupniezym do- 
pełniono, jakie środki przedsięwzięto, lub jakie wydano rozkazy. 

Urzędnicy zakupna, do doglądania plantacyj powołani, powinni o stanie, 
w jakim je zastali, okoliczne przesółać relacyje naczelnemu kierownikowi tech- 
nieznemu, które tenże wraz z własnemi sprawozdaniami o objazdach, jakie sam 
przedsiębrał, zawsze niezwłocznie e. k. dyrekcyi fabryk tytuniu przedłożyć jest 
obowiązany. Przedmioty, na jakie w czasie objazdów baczyć należy, są nastę- 
pujace: 

a) stan plantacyj; 

b) wymierzenie uprawionego obszaru; 

e) tryb i wynikłości uprawy tytuniu i obchodzenia się z tymże; 

d) jakość produktu i ilość jego; naostatek 

e) czyli organa użyte do pomocy w nadzorze i kierownictwie we wzglę- 

dzie technicznym wedle zgodnych zasad postępują. 
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gattung insbeſondere zu klaſſiſiziren und in eine Ueberſicht zuſammen zu ſtellen, welche 
der k. k. Tabakfabriken⸗Direkzion mit aller Beſchleunigung, jedenfalls aber vor Mb- 
lauf des Monates September vorzulegen ſeyn wird, damit dieſe in die Lage komme 
zu beſtimmen, welche Pflanzung für die Hervorbringung der einen oder der anderen 
Blattgattung am meiſten geeignet, und welche Menge hervorzubringen fähig ſei; 


3. zu wachen, daß der zur Vertheilung unter die Pflanzer beſtimmte Tabat- 
famen, mag er aus original galiziſchen Samen der nicht in den ärariſchen Mufter- 
Plantagen gewonnen, ſondern von Privaten erworben wird, oder aus Samen beſtehen, 
welcher aus Ungarn oder dem Auslande bezogen wird, jederzeit vor der Hlnausgabe 
an die Pflanzer, nicht bloß in Bezug auf die Keimfähigkeit, ſondern auch in Hinficht 
der Blattſorte erprobt, ſorgfältig aufbewahrt und vor Vermiſchung bewahrt werde; 


4. ſowohl die beſtehenden, als neu hinzukommenden Pflanzungsgemeinden zur Zeit 
der Anlegung der Pflanzenbeete, der Beſtellung der Gründe, des Ausſetzens der Pflan- 
zen, dann zur Zeit des Köpfens und Ausgeitzens, des Einſammelns, Trocknens und 
Büſchelns der Blätter, ſoweit es immer nur thunlich ift, perſönlich zu beauffechtigen, 
oder durch geeignete Beamte der Einlöſungsämter, oder endlich auch der gefällsäaͤmtli⸗ 
chen Aufſichtsorgane beaufſichtigen zu lafen, und die Pflanzer in Abſicht auf zweck— 
mäßige Behandlung des Tabakes auf dem Felde und nach der Ernte praktiſch zu be- 
lehren, auch darüber zu wachen, daß die Ginlöfungê- Beamten, die Beſtellten der 
Muſter⸗Plantagen und die Organe der Finanz- Behörde, inſoferne fie dabei Aushilſe 
leiſten, nach der ertheilten Anleitung vorgehen. 

5. Ueber die vorgenommenen Plantagen-Bereiſungen ift ein genaues Tagebuch 
zu führen, und in dasſelbe der Zeitfolge nach, die in jedem Pflanzungsorte, bei der 
Muſterpflanzung oder einem Einloſungsamte gepflogenen Amtshandlungen, gemach— 
ten Wahrnehmungen und getroffenen Vorkehrungen, oder ertheilten Aufträge aufzunehmen. 

Die Einlöſungs-Beamten, welche mit der Inſpizirung der Pflanzungen betraut 
werden, haben über den Befund umſtaändliche Relazionen an den techniſchen Oberleiter 
au erſtatten, welcher dieſe, ſo wie jene über die ſelbſt vorgenommenen Bereiſungen 
jederzeit unaufgehalten an die k. k. Tabakfabriken - Direkzion vorzulegen hat. Gegen- 


ſtände der Beaufſichtigung bei den Bereiſungen ſind: 


a) der Zuſtand der Pflanzungen; 
b) die Ermittlung des bebauten Areals; 
€) die Art und die Erfolge der Beſtellung und Behandlung des Tabaks; 


d) die Beſchaffenheit des Produktes und deſſen Menge, dann 


e) ob die zur Beaufſichtigung und Anleitung in techniſcher Beziehung verwendeten 
Aushilfsorgane nach übereinſtimmenden Grundſätzen verfahren. 
143˙ 
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Objazdy plantacyj powinny ile możności odbywać się trzy razy do rokn, 
a to kiedy sadzi się rozsada tytuniowa, kiedy tytuń kwitnie, następnie kiedy 
liść dojrzewa i wykształca się. 


Do technicznego naczelnie zakupnem kierującego należy dalej: 


6. Kierować plantacyjami wzorowemi i dozierać tychże według zasad i 
maksym ustanowionych przez dyrekcyję fabryk tytuniu; naznaezać czas kiedy i 
jak mają być spełnione robocizny oznaczone i nieoznaczone; przedsiębrać środ- 
ki przeciw niegospodarnemu trwonieniu sił roboczych i innych potrzeb, jakotez 
przeciw zapodziewaniu rzeczy skarbowych, a osobliwie uzyskanego tytuniu i 
przeciw każdemu uszkodzeniu. Tenże ma 


7. Czuwać, aby urzędy zakupnieze gospodarzyły według przepisów istnie- 
jących, dopełniały sciśle wszelkich rozporządzeń dyrekeyi fabryk tytuniu, i spra- 
wiały zakupione liście w sposób celowi odpowiedny; 


8. W zdarzonej porze podawać do dyrekcyi fabryk tytuniu okolicznie i na- 
leżycie uzasadnione wnioski względem rozprzestrzenienia albo ograniczenia planta- 
cyj tytuniowych, zaokrąglenia okręgów magazynów zakupniczych, scentralizo- 
wania plantacyj, zakładania nowych plantacyj wzorowych w miejscach ku temu 
sposobnych, równie przekładać ze starannem uwzględnieniem wszystkich okoli- 
czności i sumienną bezstronnością wszelkie projekta, jakieby ku wzrostowi upra- 
wy tytuniu, albo usunieniu odkrytych błędów lub nadużyć w uprawie tytuniu, 
zakupnie i sposobie sprawiania liści zakupionych pożytecznemi, lub potrzebnemi 
się okazały, lub jakichby zażądała dyrekcyja fabryk tytuniu; 


9. Co do stanowienia o jakości liści tytuniowych ku zakupnu przystawionych 
(pukt 6. instrukeyi o zakresie działania dyrekeyi fabryk tytuniu) mieć na to 
baczność, aby stosownie do $$. III. i V. instrukeyi o zakupnie liści tytunio- 
wych w Galicyi z roku 1835 orzeczenie technicznego urzędnika odbiorczego 
należycie zostało uwzględnione, z drugiej zaś strony nie naruszono słuszności 
względem uprawiaczy. 


Tenże powinien w tym celu 


10. Objeżdzać zaraz przy rozpoczęciu zakupna wszystkie stacyje zaku- 
pnieze, przy zachodzącej zaś różnicy zdań co do wyboru papuży wzorowych, 
albo co do ocenienia oddanych liści, co według $$. III. i V. przytoczonej in- 
strukeyi o zakupnie poruezone było byłej Administracyi dochodów skarbowych, 
w imieniu dyrekcyi fabryk tytuniu dawać we względzie technicznym sąd i roz- 
strzygać, zarazem atoli w ciągu zakupna kontrolować znienacka i kilkakrotnie 
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Die Bereiſungen der Pflanzungen follen ſoweit als möglich dreimal im Jahre, 
und zwar zur Zeit des Ausſetzens der Pflanzen, der Blüthe, dann des Reifens der 
Blätter und deren Ausbildung vorgenommen werden. 


Dem techniſchen Einlöſungs⸗Oberleiter kommt ferner zu: 


6. die Leitung und Beaufſichtigung der Muſter- Plantagen nach den von der 
ne Tabakfabriken⸗Direkzion aufgeſtellten Grundſätzen und Verwaltungs-Maximen, 
die Beſttmmung der Zeit, wann und wie die beſtimmten und unbeſtimmten Arbeiten 
zu verrichten ſind, die Ergreifung von Maßnahmen zur Abwendung unwirthſchaftlicher 
Vergeudung der Arbeitskräfte und anderer Erforderniſſe, ſo wie zur Hintanhaltung 
aller Verſchleppungen des Aerarlalgutes, vornehmlich des erzeugten Tabakes und jeder 
Bevortheilung. Derſelbe hat 


7. zu wachen, daß die Einlöſungsämter den beſtehenden Vorſchriften gemäß ge⸗ 
baren, alle Anordnungen der Tabakfabriken-Direkzion genau vollziehen, und die eine 
gelösten Blätter zweckentſprechend ausbilden. 


8. In Fällen, wo ſich der Anlaß darbietet, umſtändlich und gehörig be- 
gründete Vorſchläge in Bezug auf die Erweiterung oder Beſchränkung der Tabat- 
pflanzungen, auf die Arrondirung der Einlöſungs- Magazin- Bezirke, auf Zentrali- 
ſtrung der Plantagen, auf Errichtung neuer Mufter- Plantagen an geeigneten Orten, 
an die Tabakfabriken⸗Direkzion zu erſtatten; dann alle Anträge, welche ſich für die 
Förderung der Tabakkultur oder zur Beſeitigung entdeckter Gebrechen oder Mißbräuche 
im Bereiche des Tabakbaues, der Einlöſung und der Ausbildung der eingelösten Blåt» 
ter als nützlich und nothwendig darſtellen, oder von der Tabakfabriken⸗Direkzion abe 
gefordert werden, mit ſorgfältiger Würdigung aller Umſtände und gewiſſenhafter Une 
befangenheit vorzulegen. 


9. Bezüglich des Erkenntniſſes über die Beſchaffenheit der zur Einlöſung ge- 
brachten Tabakblätter (Punkt 6 des der Tabakfabriken⸗ Direfzion zuſtehenden Wirkungs⸗ 
kreiſes) darauf zu ſehen, daß in Gemäßheit der $$. III und V der Inſtrukzion für 
die galiziſche Tabakblätter⸗Einlöſung vom Jahre 1835 dem Erkenntniſſe des techni- 
ſchen Uebernahmsbeamten gehörige Geltung verſchafft, anderſeits aber auch die Billig⸗ 
keit gegen die Pflanzer nicht verletzt werde. 

Derſelbe hat ſofort: 


10. gleich beim Beginn der Einlöſung ſämmtliche Einlöſungsſtazionen zu berei⸗ 
ſen, und bei Meinungsverſchiedenheiten in Bezug auf die Wahl der Muſterbuſchen 
oder die Beurtheilung der abgelieferten Blätter die nach den $$. III und V der ber 
rufenen Einlöſungs-Inſtrukzion der beſtandenen Kameral⸗Gefällen Verwaltung über⸗ 
laſſen geweſene techniſche Beurtheilung und Entſcheidung im Namen der Tabakfabri⸗ 
ken ⸗Direkzion zu fällen; zugleich aber im Laufe der Einlöſung unverſehens und 
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odbiorcze urzędowe czynności, przedsiębrać rewizyje składów liści zakupionych, 
i zapewnić się o regularnem urzędowaniu i postępowaniu urzędu zakupniczego. 


Na ostatek winien będzie techniczny zwierzchni kierownik zakupna 


11. Prowadzić sporządzony według włości wyciąg katastralny wszystkich gmin 
tytuń sadzących, i w tymże wykazać okręgi komisarzy straży skarbowej, tudzież 
okręgi sekcyjne, do których gminy należą; dochodowe i polityezne władze po- 
wiatowe, w których obrębie urzędowym są położone; magazyny, do których ze 
wzgłędu na odstawę tytuniu są przydzielone; liczbę upoważnionych uprawiaczy; 
obszar, jaki do uprawy był przeznaczony, i jaki w istocie uprawionym został; ga- 
tunek rośliny tytuniowej, jaki miał się uzyskać, i jaki w rzeczy samej uzyskano; 
szezególne przypadkowości, jakie wpłynęły na to, iż plon się udał, lub nie udał; 
wynikłość zbioru i dostawy a oraz zaliczone uprawiaczom sumy zakupna i wy- 
padły według tych dat w przecięciu przychód gruntowy, jak się to wszystko 
w każdej gminie sadzącej w materyjale i pieniądzach na morg okazuje, nako- 
niec w czasie przepisanym przedkładać dyrekcyi fabryk tytuniu nakazane wy- 
kazy i podania peryjodyczne z dodaniem potrzebnych uwag. 


§. II. 
© podiegłości technicznego zwierzehniego urzednika zakupnem 
kierującego, tudzież władz zakupniezych i o ich organizmie 
w ogólności. 

Techniczny zwierzchni urzędnik zakupnem kierujący podlega dyrekcyi fa- 
bryk tytuniu jako władzy sobie bezpośrednio przełożonej, której rozporządzenia 
wykonywać ma z wszelką pilnością i dokładnością. 

Jemu podległe są w taki sam sposób, jak dyrekeyi fabryk tytuniu, wszyst- 
kie urzędy zakupuicze w Galicyi, urzędnicy i służebni, do wydziału poruczo- 
nego mu zarządu technicznego ustanowieni. 


Techniczny zwierzchni zakupnem tytuniu kierujący urzędnik w pismach 
swoich do dyrekcyi fabryk tytuniu używa formy relacyj, w których, jeżeli nie są 
prostem tylko doniesieniem, prócz wiernego i jasnego wyłuszczenia objętych 
niemi wypadków i wniosków, za dołączeniem ałegatów i relacyj podwładnych 
sobie urzędów lub organów w oryginale, każdym razem i jego także zdanie 
zawarte być powinno. 

Do urzędów i organów od siebie zawisłych, tudzież osób prywatnych, je- 
żeli wzgląd na rangę innej formy nie czyni potrzebną, techniczny zwierzchni 
kierownik wydaje dekreta i indorsaty. Z innemi władzami swego okręgu urzę- 
dowego, jakotez ze wszystkiemi innemi władzami poza tym okręgiem, wyją- 
wszy wszystkie władze krajowe, tudzież władze na równi z niemi stojące, z któ- 
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wiederholt die Nebernahms- Amtshandlungen zu kontroliren, die Lager der eingelösten 
Blatter zu unterſuchen und fih der regelmäßigen Amts- und Geſchäftsführung der 
Einlöſungs⸗Verwaltung zu verſichern. 


Dem techniſchen Einlöſungs-Oberleiter liegt endlich ob: 


11. einen ortſchaſtsweiſe verlegten Kataſterauszug über ſämmtliche Tabakpflan⸗ 
zungs⸗Gemeinden zu führen, und mittelft desſelben die Finanzwach-Kommiſſärs⸗ und 
Sekzionsbezirke, welchen die Gemeinden angehören, die Gefälls- und politiſchen Be- 
zirksbehörden, in deren Amts bereiche fie liegen; die Magazine, an welche fie zur Ab- 
lieferung angewieſen ſind; die Anzahl der lizenzirten Pflanzer; das zum Umbau er— 
klärte, ſo wie das wirklich bebaut befundene Areale; die Gattung der Tabakpflanzen, 
welche erzeugt werden ſollte und erzeugt wurde; die beſonderen Zufälligkeiten, welche 
auf das Gedeihen oder Mißrathen des Erzeugniſſes einwirkten; das Ergebniß der Ernte 
und der Ablieferung, ſammt den den Pflanzern erfolgten Ablöſungsbeträgen und die 
hiernach entfallenden durchſchnittlichen Boden» Erträgniffe, wie fich ſolche bei jeder Plan— 
tagen -Gemeinde per Joch im Material und im Gelde herausſtellen, erſichtlich zu ma- 
chen, endlich die angeordneten Ausweiſe und periodiſchen Eingaben mit den erforder— 
lichen Bemerkungen zur vorgeſchriebenen Zeit der Tabakfabriken ⸗Direkzion vorzulegen. 


$. II. 


Von der Unterordnung des techniſchen Einlöſungs-Oberleiters, der Einlöſungs⸗ 
Verwaltungen und dem Organismus überhaupt. 


Der techniſche Einlöſungs-Oberleiter unterſteht der Tabakfabriken⸗Direkzion als 
ſeiner zunächſt vorgeſetzten Behörde, deren Anordnung derſelbe mit aller Aufmerkſam⸗ 
keit und Genauigkeit auszuführen hat. 

Demſelben find alle galiziſchen Einlöſungsämter, Beamten und Dienſt-Indivi⸗ 
buen, welche für die ihm zugewieſenen techniſchen Verwaltungszweige daſelbſt aufge— 
fele find, auf dieſelbe Art wie er der Tabakfabriken-Direkzion untergeordnet. 


Der techniſche Einlöſungs⸗Oberleiter erſtattet feine Aeußerungen an die Tabak⸗ 
en Direkzion in Form von Berichten, in welchen, wenn ſolche nicht bloß einfache 
igen enthalten, nebſt einer getreuen und klaren Auseinanderſetzung der vorgetra⸗ 
genen Thatſachen und Anträge unter Anſchluß der Behelſe und der von den unterge- 


ordneten Aemtern oder Organen erſtatteten Berichte im Original, jederzeit auch ſein 
Gutachten enthalten ſeyn muß. 


fabrik 
Anze 


An die von ihm abhängigen Aemter und Organe, fo wie an Privat- Perſonen, 
wo nicht beſondere Verhältniſſe des Ranges eine andere Korreſpondenzform bedingen, 
erläßt der techniſche Oberleiter Dekrete und Indorſate. 


Mit den übrigen Behörden des eigenen Amtsbezirkes, wie auch mit allen ande⸗ 
ren Behörden außerhalb dieſes Bezirkes, mit Ausnahme ſämmtlicher Landes- und 
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remi zwierzchnie kierownictwo techniczne tylko za pośrednictwem dyrekcyi fa- 
bryk tytuniu w stosunki wchodzić może, koresponduje ono przez noty, atoli tylko, 
o ile sie do nich udaje w sprawach sobie poruczonych, albo o ile dla czynno- 
sci swojej żąda pomocy, albo nakoniee odpowiada na zapytania tychże władz. 
W wypadkach, kiedy zwierzchni kierownik techniczny, aby wykonać rozkazy 
władzy przełożonej, udawać się winien do krajowej Dyrekcyi skarbowej, forma 
pism relacyjnych ma być zachowywaną, 


W przedmiotach ważnych, równie na wypadek gdyby władza jaka prosiła 
o udzielenie wyciągów z ksiąg ważenia, albo wykazów wydatku zakupna, tu- 
dzież dochodu z plantacyj, zabrania się zwierzchniemu kierownictwu czynić za- 
dość prośbie, albo jakie udzielać akta bez zezwolenia dyrekcyi fabryk tytuniu. 


$. III. 


Przepisy względem zakresu działania technicznego zwierzchniego 
kierownika zakupniczego. 

Wpływ i działalność technicznego zwierzchniego kierownika we względzie 
dozoru i czuwania nad podwładnemi urzędami, urzędnikami i organami wynika 
z obowiązków tegoż ogólnych w $. I. wyszezegölnionych, tudzież z przepisanej 
dla galicyjskich urzędów zakupniczych urzędowej instrukcyi z r. 1846., która, 
o ile ją nie zmieniają przepisy teraźniejsze, zostaje obowiązującą. 


Do przedmiotów, które bezpośrednio załatwiać mocne jest zwierzchnie kie- 
rownictwo, należą najprzód wszelkie sprawy, gdzie chodzi o wykonanie posta- 
nowienia prawa, lub spełnienie powszechnego jakiego przepisu, 

Nadto ma prawo zwierchni kierownik zakupniezy : 

a) Odnawiać wyszłe kontrakty najmu budynków i pól wzorowych plantacyj ty- 
tuniowych, jeżeli nie są do przyjęcia warunki, czynsz roczny stu reńskich 
nie przenosi, czas zaś, na jaki kontrakt odnowiono, roku nie przekracza; 


b) Odnawiać kontrakty z kominiarzami, jeżeli umówiona zapłata po poprze- 
dnim targu o zniżenie podanej ceny, pozostała taż sama, a czas, na jaki 


kontrakt odnowiono, roku nie przekracza; 
c) Sprawiać rekwizyta kancelaryjne, wyjąwszy takie, których sprawianie za- 
strzegła sobie dyrekcyja fabryk tytuniu, i na które przeznaczony jest pe- 


wny ryczałt pieniężny, niemniej 
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der ihnen gleichgeſtellten Behörden, mit welchem die techniſche Oberleitung nur mittelſt 
der Tabakfabriken⸗Direkzion in Beziehung treten darf, korreſpondirt dieſelbe mittelſt 
Noten, jedoch nur inſofern, als fie fich in Bezug auf die ihr anvertrauten Geſchäfts— 
zweige an jene Behörden wendet, oder deren Beiſtand zum Behufe ihrer Amtshand⸗ 
lung in Anſpruch zu nehmen, oder endlich die von ſolchen Behörden an ſie geſtellten 
Anfragen zu beantworten hat. In den Fällen, wo der techniſche Oberleiter zur Voll— 
ziehung der ihm von feiner vorgeſetzten Behörde ertheilten Aufträge ſich an die Ji- 
nanz⸗Landes⸗Direkzion zu wenden hat, iſt die Form von Berichtſchreiben eine 
zuhalten. 

Bei wichtigen Gegenſtänden und auch in Fällen, wo eine Behörde das Anſuchen 
um Mittheilung von Auszügen aus den Waglbüchern oder den Einlöſungs- und Plan- 
tagen-Erträgniß⸗Ausweiſen ſtellen folte, ift es der Oberleitung unterfagt, ohne Be- 
willigung der Tabakfabriken⸗Direkzion dem Anſuchen zu entſprechen, oder Akten mite 
zutheilen. 


$. HL 
Beſtimmungen in Bezug auf den Wirkungskreis des techniſchen Einlöſungs⸗ 
Oberleiters. 

Der Einfluß und die Wirkſamkeit des techniſchen Oberleiters in Bezug auf die 
Aufſicht und Wachſamkeit über die untergeordneten Aemter, Beamten und Organe er⸗ 
giebt ſich aus den im $. I. bezeichneten allgemeinen Obliegenheiten desſelben, und aus 
dem Amtsunterrichte für die galiziſchen Einlöſungsämter vom Jahre 1846, welcher, 
in ſoweit die gegenwärtigen Beſtimmungen nicht eine Aenderung desſelben herbeiführen, 
in Wirkſamkeit bleibt. 

Zu den Gegenſtänden, worüber die Oberleitung unmittelbar zu verfügen ermäch— 
tiget iſt, gehören zunächſt alle Angelegenheiten, wobei es auf die Vollſtreckung einer 
geſetzlichen Beſtimmung oder auf die Vollziehung einer allgemeinen Vorſchrift ankommt. 

Außerdem ift der Einlöſungs⸗Oberleiter befugt: 

a) beſtehende Miethzinskontrakte für Gebäude und Grundſtücke der Tabak-Muſter⸗Plan⸗ 
tagen nach Ablauf der Kontraktsdauer zu erneuern, wenn keine läſtigeren 
Bedingungen eingegangen werden, der jährlich bedungene Miethzins hundert 
Gulden nicht überſteigt, und die Dauer des erneuerten Kontraktes Ein Jahr nicht 
überſchreitet; 

b) Verträge mit Rauchfangkehrern zu erneuern, wenn die bedungene Zahlung nach 
gehörig angeſtellten Verſuchen die Anbote zu mäßigen, ſich gleich bleibt, und 
bie Dauer des erneuerten Koutraktes Ein Jahr nicht überſteigt; 

c) Kanzlei⸗Erforderniſſe, mit Ausnahme derjenigen, deren Beiſchaffung die Fabriken⸗ 
Direkzion fih vorbehält, und derjenigen, für welche ein Pauſchalbetrag beſtimmt 
iſt, anzuſchaffen; desgleichen 
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9) 
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1) 
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1) 


Potrzebne dla siebie i podwładnych urzędów zakupniczych, niemniej dla 
plantacyj wzorowych urzędowe rekwizyta i sprzęty, niemniej transport ta- 
kowych w drodze licytacyi zarządzić, jeżeli ogółowa cena liwerunku lub 
kontraktowa nie przenosi stu zł. reńskich, a w ciągu jednego półrocza 
prócz tego sprawunku nie więcej jak sto zł. reńskich na podobne rzeczy 
wydano; 

Miasto rzeczy, które przez długie używanie lub z innego powodu stały się 
nie do użycia, sprawiać nowe ruchomości urzędowe, również zarządzić na- 
prawę zużytych i nieużytecznych sprzętów urzędowych i plantacyjnych, 
jeśli wydatek w przeciągu roku czterdziestu złt. reńskich nie przenosi; 


Sprzedawać w drodze publicznej licytacyi w zapasie będące rzeczy ekono- 
miczne i materyjały, tudzież niepotrzebne lub nieużyteczne sprzęty i re- 
kwizyta, jeżeli wartość ich poprzednio obliczona nie przenosi pięćdziesiąt 
złt. reńskich, i w przeciągu jednego półrocza taka sprzedaż miejsca nie 
miała; 
Zarządzić nawiezienie gnoju potrzebnego do uprawy plantacyj wzorowych, 
jeżeli kontrakt dzierżawy co się tycze gnojenia innych nie zawiera posta- 
nowień, a wydatek na jednę plantacyje wzorową w sumie ogólnej trzy- 
dziestu złt. reńskich nie przenosi; 
Zarządzić w drodze ugody czyszczenie bydynków skarbowych albo najętych, 
jeżeli co do drugich kontrakt najmu innych nie zawiera postanowień, 
a prócz tego wydatek na takowe czyszczenie ogółem trzydziestu złt. reń- 
skich nie przenosi. 

Mocen jest dalej zwierzchni kierownik zakupniezy 


Asygnować wypłatę należytości dla potrzebnych około plantacyj robotników 
niestałych, zbadawszy uprzednio potrzebę takowych, równie na zapłatę za 
posćłki, jeśli tego okaże się potrzeba, i jeżeli systemizowana dla nich na- 
leżytość w ilości sześć kr. na milę za chód na miejsce wysćłki nie jest 
przekroczona ; 

Udzielać urlopy podwładnym urzędnikom i służebnym, atoli nie nad dni 
ośm i nie ku podróży za granicę krajów koronnych Galicyi i Bukowiny, 
tudzież wtedy tylko, jeśli to bez szkody dla służby być może, i nie wy- 
maga zastępstwa połączonego z wydatkami dla skarbu; 


Na podróże urzędowe albo przeniesienia, za które według przepisów wy- 
nagrodzenie przypada, asygnować stosowne zaliczki, które dwie trzecich 
części płacy normalnej przenosić nie powinny. 
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d) die nöthigen Amtserforderniſſe und Geräthſchaften für ſich und die untergeordneten 
Einlöſungsämter, fo wie für die Muſter-Plantagen, und den Transport derſelben 
im Konkurrenzwege zu veranlaſſen, wenn der Geſammtpreis der Lieferung oder 
des Kontraktes hundert Gulden nicht überſteigt, und im Verlauf eines halben 
Jahres außer dieſer Anſchaffung nicht mehr als hundert Gulden für ſolche 
Anſchaffungen verwendet worden ſind; 

e) neue Amts-Mobilien zum Erſatz für die durch langen Gebrauch, oder aus einem 
anderen Grunde unbrauchbar gewordenen Fahrniſſe anzuſchaffen, und eben ſo auch 
die Ausbeſſerungen abgenützter und unbrauchbarer Amts- und Plantagen-Einrich- 
tungsſtücke zu veranlaſſen, wena die Auslage im Verlaufe eines Jahres vier- 
zig Gulden nicht überſteigt; 

f) vorräthige Oekonomie ⸗Gegenſtände und Materialien, dann entbehrlich oder un- 
brauchbar gewordene Geräthſchäften und Einrichtungsſtücke, wofern der vorläufig 
erhobene Werth derſelben fünfzig Gulden nicht überſteigt, und im Verlauf eines 
halben Jahres keine Veräußerung ſolcher Art ſtattgefunden hat, mittelſt öffent- 
licher Verſteigerung zu veräußern; 

g) die Beiſtellung des zur Beſtellung der Muſter⸗Plantagen erforderlichen Düngers zu 
beranlaſſen, ſofern in Anſehung der Düngung der Beſtand-Vertrag nicht andere 
Beſtimmungen enthält, dann, wenn die Auslage für eine Mujter = Plantage im 
Ganzen dreißig Gulden nicht überſteigt; 

h) die Reinigung an ärariſchen oder gemietheten Gebäuden, ſofern in Anſehung der 
letzteren der Miethkontrakt nicht andere Beſtimmungen enthält, dann wenn die 
Auslage für eine ſolche Reinigung im Ganzen dreißig Gulden nicht überſteigt, 
im Akkordwege zu veranlaſſen. 

Der Einlöſungs-Oberleiter kann ferners: 


i) die Gebühren für die bef den Tabak- Plantagen erforderlichen unbeſtimmten Ara 
beiter, nach vorausgegangener Prüfung des Erforderniſſes, desgleichen Boten- 
löhne bei nachgewieſener Nothwendigkeit, und wenn der ſyſtemiſirte Botenlohn 


von ſechs Kreuzern per. Meile für den Hinweg nicht überſchritten ift, zur 
Zahlung anweiſen; 


k) den unterſtehenden Beamten und Dienſtes-Individuen Urlaube bewilligen, jedoch 


nicht über acht Tage und nicht zu einer Reiſe außerhalb der Kronländer Ga— 
lizien und Bukowina, dann nur inſofern, als es ohne Nachtheil für den Dienſt 
geſchehen kann, und keine mit Auslagen für das Aerar verbundene Subſtituzion 
erforderlich iſt; 

I) bei ämtlichen Reifen oder Ueberſetzungen, für welche normalmäßig eine Entſchä— 
digung gebührt, einen berhältnißmäßigen Vorſchuß, welcher zwei Drittheile der 
normalmäßigen Gebühr nicht überſchreiten darf, anweiſen. 
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$. IV. 


© porządku służbowym. 


Asygnacyje pieniędzy w $. 3. wymienione należy wciągnąć do protokołu 
czynności, a poszyty protokołu z końcem każdego miesiąca przedkładać dyrek- 
cyi fabryk tytuniu. 

Co do przedkładać się mających peryjodycznych wykazów i doniesień, ja- 
koteż we względzie manipulacyi w urzędowaniu i rachunkach urzędów zaku- 
pniczych postępować należy według rozporządzeń dotychczas istniejących, do- 
pokąd w tym względzie inne postanowienia wydane nie zostaną. 

Bezpośredni wpływ na sprawowanie czynności przy fabrykacyi tytuniu, o 
ile urzędy zakupnicze jako fabryki urzędują, służy zwierzchniemu kierownikowi 
zakupniczemu tylko o tyle, o ile wyjąwszy zawód techniczny rzeez idzie o 
bezpośredni nadzór nad urzędnikami i robotnikami fabrycznymi, dalej o rewizyję 
kasy i materyjałów, i gdy 2 powodu otrzymanego doniesienia, albo powziętego 
uzasadnionego podejrzenia zwłoka grozi niebezpieczeństwem, gdzie przeto naj- 
wyższy skarb jedynie szybkim ezynem przeciw poszkodowaniom zasłoniony być 
może. 


W takim razie zwierzchni kierownik techniczny ma prawo, rozciągnąć 
śledztwo nawet na składy fabryczne, urzędników fabrycznych, sługi i robotników, 
atoli na każdy wypadek donieść winien niezwłocznie do dyrekeyi fabryk tytuniu 
tak o przedsięwziętem urzędowaniu, jakoteż o ich wynikłości. 


209. 


Obwieszczenie Trybunału apelacyjnego z dnia 30. Czerwca 1852, 
względem lokowania w kasach państwa depozytów sądowych 
mniej niż 100 zir. gotowizną wynoszących. 

Wysokie Ministerstwo sprawiedliwości oznajmiło Trybunałowi apelacyjnemu 
reskryptem z dnia 25. Maja 1852 do 1. 6443, że e. k. Ministerstwo skarbu według 
noty z dnia 28. Kwietnia (2. Maja) r. b. l. 3751 ze względu na rodzaj obecnych 
środków obiegowych spowodowanem się widziało cofnąć zaprowadzone wyjątko- 
wo lokowanie na prowizyję w kasach państwa depozytów sądowych, mniej niż 
100 złr. gotowizną wynoszących. (Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości 
z dnia 18. Lipca 1849 l. 5168, Dziennik praw państwa tom uzupełniający l. 
329 str. 526). 

Gdy atoli wkrótce nastąpią wyraźne rozporządzenia ku uproszczeniu manipu- 
lacyi i spieszniejszemu lokowaniu depozytów sądowych w kasach państwa i wy- 
płaty ich na powrót ze strony tychże kas, przeto tymczasem reszta postanowień 
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$. IV. 
Von der Dienſtordnung. 


Dieſe im $. II. bemerkten Geldanweiſungen find im Geſchäfts⸗Protokolle ers 
ſichtlich zu machen, und find die Geſchäfts-Protokolls⸗Hefte am Schluſſe jeden Mo- 
nats der Tabakfabriken-Direkzion vorzulegen. 


In Abſicht auf die vorzulegenden periodiſchen Nachweiſungen und Anzeigen, fo- 
wie in Bezug auf die Geſchäfts- und Rechnungs⸗Manipulazion der Einlöſungs-Ver⸗ 
waltungen iſt nach den bisher beſtehenden Verordnungen vorzugehen, bis nicht in die— 
ſer Beziehung andere Beſtimmungen vorgezeichnet werden. 


Auf den Geſchäftsbetrieb der Fabrikazion — inſoferne die Einlöſungs-Verwal- 
tungen zugleich als Fabriken fungiren — ſteht dem Einlöſungs-Oberleiter ein direkter 
Einfluß nur inſoferne zu, als es ſich, mit Ausnahme des techniſchen Faches, um die 
unmittelbare Aufſicht über die Fabriksbeamten und Arbeiter, dann um die Kaffe- und 
Material ⸗Skontrirungen handelt, und wenn bei erhaltenen Anzeigen oder geſchöpftem 
gegründeten Verdachte Gefahr auf Verzug haftet, wo folglich durch ein ſchnelles Han» 
deln der Staatsſchatz gegen Beeinträchtigungen nur allein geſchützt werden kann. 


In dieſer Beziehung kommt dem Einlöſungs-Oberleiter zu, die Unterſuchung 
auch auf die Fabriks⸗Niederlagen und Fabriksbeamten, Diener und Arbeiter auszu⸗ 
dehnen, es hat derſelbe aber jedenfalls ſowohl von der getroffenen Einleitung, als 


auch von dem Ergebniſſe an die Tabakfabriken⸗Direkzion ohne Verzug die Anzeige 
zu erſtatten. 


209. 


Kundmachung des Appellazionsgerichtes vom 30. Juni 1852, 
binſichtlich der Anlegung der weniger als 100 fl. in Barſchaft betragenden ge: 
richtlichen Depoſiten bei den Stadtkaſſen. 

Das hohe Juſtiz⸗Miniſterium hat mit dem Erlaße vom 25. Mai 1852 3. 
6443 anher bedeutet, daß fih das k. k. Finanz⸗Miniſterum, laut Note vom 28. 
April (2. Mai) l. J. 3. 3751, mit Hinblick auf die Beſchaffenheit der gegenwär— 
tigen Zirkulazionsmittel beſtimmt gefunden hat, es von der ausnahmsweiſe eingeführ⸗ 
ten verzinslichen Anlegung der weniger als 100 fl. in Barſchaft betragenden ge— 
richtlichen. Depofiten in den Staatskaſſen (Juſtizminiſterial-Verordnung vom 18. Juli 
1849 Z. 5163 Ergänzungsband des Reichs⸗Geſetzblattes, Nr. 329, Seite 526) 
wieder abkommen zu laſſen. 


Da aber im Kurzen die Erlaſſung beſtimmter Anordnungen zur Bewirkung einer 
einfacheren Manipulazion und einer ſchleunigeren Beförderung der Anlegungen und 
Rückzahlungen der gerichtlichen Depoſiten bei und von den Staatskaſſen Kebote 
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rozporządzenia z dnia 18. Lipca 1849 do l. 5163, dopokąd dalsze rozporzą- 
dzenia wydane nie zostaną, mają pozostać w swćj mocy. 


O tem wysokiem postanowieniu uwiadamia się wszystkie władze sądowe i 
dominija ku zachowaniu się według tychże. 
Eder m. p. 


210. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Lipca 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, włącznie z Bukowiną (za równoczesnem zawiadomieniem 
magistratu miejskiego i domu poprawy we Lwowie), 


Kktórem przepisane dla Wiednia i Niższej Austryi przeciw nieprzy- 

należnym do gmin tamtejszych, a powracającym szupasnikom 

galicyjskim zawiadomienie krajowego domu roboty przymusowej, 

także na ludzi tutejszo «krajowych, ze Lwowa powtórnie do domu 

za szupasem odsćłanych rozeiaga się, tudzież ustanawia postępo= 
wanie w tym wzgledzie zachować sie majaee. 

Odnośnie do załączonego tu rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 9go 
Maja 1852 r. 1. 18138 oznajmia się urzędowi obwodowemu, że toż rozpo- 
rządzenie w skutek wysokiego dekretu ministeryjalnego z dnia 23. Kwietnia r. b. 
do I. 9358 wydane, w przedmiocie nocyjonowania nieprzynaleznych do Wiednia 
i Niższej Austryi galicyjskich włóczęgów, próźniaków, nierobów, nierządnie i 
tym podobnych ludzi w celu oddania takowych do krajowego domu przymuso- 
wej roboty, tyczyć się ma także ludzi tutejszo-krajowych, ze Lwowa powtör- 
nie do domu za szupasem odesłanych, mimo to jednak zawsze do Lwowa wra- 
cających, i że w tym względzie sciśle zachować należy postępowanie na- 
stępujące: 

1. Nocyjonowania wyżpomienionych ludzi, mają, jak to powołanem wyso- 
kiem rozporządzeniem ministeryjalnem dla miasta Wiednia przepisano, na wnio- 
sek magistratu Lwowskiego od władzy miejsca ojczystego być dopełnione, i 
Rządowi krajowemu do zatwierdzenia przekładane. 

2. Koszta wyżywienia nocyjonowanego więźnia, o ile takowe z zarobku 
jego pokryte być nie mogą, ponosić ma przynależna gmina ojczysta. 


3. Wprawdzie nie można z dokładnością wszystkich poszczególnić wypad- 
ków, kiedy takie nocyjonowanie miejsce mieć powinno, wszelako w ogóle do 
„Często wracających* owych ludzi liczyć należy, których mimo ich 


*) Odpis tego rozporządzenia udzielono równocześnie także Naczelnikowi komisyi gubernijalnej Kra- 
kowskiej ku podobnemu rozporządzeniu w tamecznym ekregu. 
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ſtebt, fo muß einſtweilen bei den übrigen Verfügungen des Eilaßes vom 18. Juli 


1849 3. 5163, bis weitere Weifungen hierüber erfolgen werden, ſein Verbleiben 
erhalten. 


Von dieſer hohen Verfügung werden ſämmtliche Gerichtsbehörden und Dominien 
zur Darnachachtung verſtändiget. 


Eder m. p. 


210. 
Erlaß des Landesguberniums vom 20. Juli 1852 %, 


ax ſämmlliche Kreisämter, mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Bekanntgebung an den Stadtma⸗ 
giſtrat und die Korrekzisnshaus⸗Verwaltung in Lemberg), 


womit die für Wien und Niederöſterreich gegen dahin nicht zuſtändige galiziſche 

Schubrevertenten angeordnete, von der Heimathsbehörde auszuſprechende Mozio- 

nirung in das Provinzial⸗Zwangsarbeitshaus, auch auf alle hierländige aus 

Lemberg wiederholt in ihre Heimath abgeſchobenen Individuen ausgedehnt, und 
das in dieſer Beziehung einzuhaltende Verfahren vorgezeichnet wird. 


Mit Bezug auf die beiliegende Gubernial⸗Verordnung vom 9. Mai 1862 3. 
18138 wird dem Kreisamte bedeutet, daß dieſe in Folge des hohen Miniſterial-Er⸗ 
laßes vom 23. April d. J. 8. 9358 erlaſſene Gubernial-Verordnung wegen den 
Nozionirungen von nach Wien und Niederöſterreich nicht zuſtändigen galiziſchen Bas 
gabunden, Müßiggängern, arbeitsſcheuen Menſchen, liederlichen Dirnen und dergleichen 
Individuen in das Provinzial-Zwangsarbeitshaus, auch für alle hierländige Indivi⸗ 
duen, die aus Lemberg wiederholt in ihre Heimath abgeſchoben wurden, von dort 
aber ſtets nach Lemberg zurückkehren, zu gelten habe, und daß in dieſer Beziehung 
folgendes Verfahren genau einzuhalten ſei: 


1. Die Nozionirungen der oberwähnten Individuen haben, wie es vermöge des 
bezogenen hohen Miniſterial⸗Erlaßes für die Stadt Wien angeordnet ift, über Antrag 
des Lemberger Magiſtrats von der Heimathsbehirde zu geſchehen, id es der Ge- 
nehmigung der Landesſtelle zu unterziehen. 

l 2. Die Verpflegskoſten müſſen von der zuftändigen Heimaths - Gemeinde, in fos 
weit dieſe Koſten durch Verdienſt des nozionirten Sträflings nicht gedeckt werden 
können, getragen werden. 

3. Wann elne derlei Nozionirung ſtattzufinden habe, kann zwar mit Beſtimmt⸗ 
heit für alle Fäle nicht feſtgeſtellt werden; im Allgemeinen find aber unter die „häufig 
Zurückkehrenden“ jene Individuen zu rechnen, welche ungeachtet wiederholter Abſchiebung 
C IE 


) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes iſt unter Einem auch dem Vorſtande der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau 
zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete mitgetheilt worden. 
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powtórnego odesłania za szupasem i prawnego za powrót szupasniczy ukarania, 
przecież znowu we Lwowie przydybano. 

O tem należy wszystkie zwierzchności miejscowe ku scisłemu przestrzeganiu 
zawiadomić, i tymże polecić, iżby każde nocyjonowanie składały urzędowi ob- 
wodowemu, który je należycie ocenić i Rządowi krajowemu do zatwierdze- 
nia przedłożyć będzie obowiązany. 

Gołuchowski m. p. 


Aneks do nr. 210. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Maja 1852, 
do I. 18138, 


wydane do Naczelniköw wszystkich urzedöw obwodowych, włącznie z Bukowiną, i dotychczasowego staro- 
sty grodzkiego i Naczelnika magistratu lwowskiego (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi 
komisyi gubernijalnej krakowskiej, ku podobnemu rozporządzeniu w okręgu tamecznym). 

Władze bezpieczeństwa w mieście Wiedniu skierowały według rozporzą- 
dzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 23. p. m. do l. 
9358 już kilkakrotnie uwagę na to zjawisko złego, iż policyjne wydalanie i 
odsółanie za szupasem włóczęgów, próźniaków, nierobów, nierządnic i tym po- 
dobnych ludzi nieprzynależnych do miasta Wiednia, lub do Niższej Austryi, na 
mało się przydaje, ponieważ oni częstokroć w jak najkrótszym czasie powra- 
cają na widownię żywota swojego, bezpieczeństwu powszechnemu i moralności 
tyle szkodliwego. 

Wszakże powrót takowy nie miałby miejsea, gdyby władze w miejscach 
przynależności na takich ludzi, odsćłanych od pomienionych władz bezpieczeń- 
stwa bądź wytkniętą drogą niezmienną, bądź za szupasem, baczne miały oko, 
a na wypadek, jeśliby scisła nad nimi baczność była poza obrębem ich środ- 
ków, wyjednywali ich nocyjonowanie do domu przymusowej roboty krajowego. 


Aby więc ten nieład na przyszłość usunąć, a bezowocnych kosztów od- 
sółek szupasowych oszczędzić, wiedeńskie władze policyjne mają w każdym 
szczegółowym wypadku wydalenia lub odesłania za szupasem, jeżeli dotycząca 
osoba nocyjonowaniu podpaść powinna, do władzy przynależności przy blizszem 
wyszezegölnieniu okoliczności nocyjonowanie proponować. 

Na mocy powołanego na początku wysokiego rozporządzenia ministeryjal- 
nego wzywa się WWMPana, abyś na pomienione od wiedeńskich władz poli- 
cyjnych proponowane nocyjonowania osobliwą zwracał uwagę, i takowe, jeśli 
nie stoją na zawadzie szczególne jakie, tylko władzy przynałeżytości wiadome 
przeszkody, Rządowi krajowemu do zatwierdzenia przedkładał. 
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und geſetzlicher Abſtrafung für die Schubrückkehr, dennoch in Lemberg wieder betreten 
werden. 

Hievon find alle Orts obrigkeiten zur genauen Nachachtung in Kenntniß zu ſetzen 
und anzuweiſen, jede Nozionirung dem Kreisamte vorzulegen, welches dieſelbe gehö⸗ 
rig prüfen und dem Gubernium zur Genehmigung vorzulegen haben wird. 


Goluchowski m. p. 


Veilage zu Nr. 210. 


Gubernial-Verordnung vom 9. Mai 1852 Z. 18138, 


an ſämmtliche Kreisvorſteher, mit Einſchluß der Bukowina, dann previſeriſchen Stadthauptmann und den pro⸗ 
oiſoriſchen Magiſtrats⸗ Borfteger in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand 
der Gubernial-Kommiſſion in Krakau, zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete.) 

Laut Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 23. v. M. 3. 9358 
haben die Sicherheitsbehörden in Wien ſchon zu wiederholten Malen auf den Nebel 
ſtand aufmerkſam gemacht, daß die polizeiliche Ausweiſung und Abſchiebung von Dar 
gabunden, Mußiggängern und arbeitſcheuen Menſchen, liederlichen Dirnen und derglei⸗ 
chen Individuen, welche nach Wien oder Niederöſterreich nicht zuſtändig find, von 
ſehr geringem Erfolge ſei, indem dieſelben nicht ſelten ſehr bald wieder auf den Schau⸗ 
platz ihres der öffentlichen Sicherheit und Moralität ſo gefährlichen Treibens zurück⸗ 
kehren. 

Derlei häufige Reviſionen könnten aber nicht ſtaatfinden, wenn die Heimaths⸗ 
behörden jener Individuen, welche ihnen mit gebundener Marſchroute oder mit Schub⸗ 
paß von den genannten Sicherheits behörden zugeſandt werden, ein wachſames Auge 
auf dieſelben haben, und für den Fall, als eine genaue Ueberwachung außer dem 
Bereiche ihrer Hilfsmittel gelegen wäre, die Nozionirung derſelben in das Provinzial⸗ 
Zwangsarbeitshaus erwirken würden. 


um nun für die Zukunft derlei Uebelſtände zu beſeitigen und nutloſe Schubko⸗ 
o au erſparen, wird von den Wiener Polizeibehörden in jedem einzelnen Falle der 
Ausweiſung oder Abſchiebung, wenn fih das betreffende Individuum ga” Nozionirung 
awa | Heimathsbehörde, unter Bekanntgebung der näheren Thatumſtände, der 
Antrag auf Nozionirung geſtellt werden. 


Im Grunde des Eingangs bezogenen hohen Miniſterial⸗Erlaßes werden Euere 
Wohlgeboren erſucht, auf dieſe Nozionirungsanträge der Wiener Polizeibehörden be⸗ 
OBEC Bedacht zu nehmen, und wenn nicht ganz beſondere, nur der Heimathsbe⸗ 
Hörde bekannte Hinderniſſe im Wege ſtehen, die Nozionirung der Landesſtelle zur Ge: 
nehmigung vorzulegen. 

145 


211. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
28. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, wykonawczych urzędów i innych organów 
dochodowych, 


o ocleniu prętów żelaznych i stalowych według ich średnicy. 


Z powodu zaszłej w pewnym razie wątpliwości oznajmiło wysokie Mini- 
sterstwo skarbu dekretem z dnia 20. Lipca r. b. do l. 24168/992, iż użyte 
w taryfie ełowej z dnia 6. Listopada 1851 r. w oddziale 51. lit. b), uwadze 
2., dalej pod literą e) if) wyrazy: „gruby“ i „grube“ (w wydaniu taryfy 
włoskiem „grossezza“), nie obwód, ale średnicę krągłych prętów żelaznych 
i stalowych oznaczają, że więe pręty żelazne, których średnica nie dochodzi % 
cala wiedeńskiego, jako drut żelazny, pręty stalowe zaś, których średnica !, 
cala wiedeńskiego nie przenosi, jako drut stalowy oclone być powinny. 


Co niniejszem ku wiadomości i stosownemu zachowaniu ogłasza się. 
Krajewski m. p. 


212. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
31. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i podwładnych jej urzedów, tudzież 
organów dochodowych, 


o ocleniu połamanych szyn kolei żelaznej. 

Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się z wysokiemi e. k. 
Ministerstwami kultury krajowej i górnictwa, tudzież handlu i przemysłu, oznaj- 
miło, iz stare zużyte, jednakże niepołamane szyny kolei żelaznej według oso- 
bnej dla szyn kolei żelaznej i obręczów przepisanej należytości, oddział 51. 
lit. c), w kwocie 3 złr. 30 kr. od cetnara netto, zaś „połamane szyny tako- 
we“ nie jako rails, lecz także i nie według wymiaru ełowego, jaki dla sta- 
rego żelaza połamanego jest przepisany, lecz jako walcowane sztaby żelazne 
w ogólności uważane, a zatem według oddziału 51. lit. b) taryfy elowej jako 
tryszowane żelazo po 2 złr. 30 kr. od cetnara netto w przywozie oclone 
być mają. 

Co w skutek wysokiego rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 20. 
Lipca 1852 r. do l. 20644 961 dla wiadomości i ku stosownemu zachowaniu 
ogłasza się. 

Krajewski m. p. 
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211. 
Erlaß der Finan = Landes = Direfzion vom 28. Juli 1852, 


an fammtliche Kameral- Bezirks Verwaltungen ı ausübende Gefälsämter und Organe, 


die Zollbehandlung der Eiſen⸗ und Stahlſtäbe nach ihrem Durchmeſſer betreffend. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Anſtandes hat das hohe k. k. Finanz- Mini- 
ſteruum mit Erlaß vom 20. Juli l. 3. 3. 24168/992 bedeutet, daß die im Zoll⸗ 
tarife vom 6. November 1851 Abtheilung 51 lit. b), Anmerkung 2, dann lit. e) 
und 1) vorkommenden Ausdrücke „dick“ und „dicke“ (in der italieniſchen Ausgabe des 
Tarifes „grossezza“) nicht den Umfang, ſondern den Durch meſſer runder Stäbe 
von Eiſen oder Stahl bezeichnen; daß folglich Eiſenſtäbe, deren Durchmeſſer / ies 
ner Zoll nicht erreicht, als Eiſendraht, und Stahlſtäbe, deren Durchmeſſer YA 
Wiener Zoll nicht überſteigt, als Stahldraht zu verzollen ſind. 


Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gegeben wird. 
Krajewski m. p. 


212. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 31. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kameral-⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, unterſtehende Gefällsämter und Organe, 


die Verzollung gebrochener Eiſenbahnſchienen betreffend. 

Das hohe k. k. inang- Minifterium hat im Einvernehmen mit dem hohen k. k. 
Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen, dann für Handel und Gewerbe bedeutet, 
daß alte, abgenützte, jedoch nicht gebrochene Eiſenbahnſchienen, nach dem beſonderen 
jj Eiſenbahnſchienen und Randkränze beſtimmten Zollſatze, Abtheilung 51 lit. ©), 
mit 3 fl. 30 kr. per Centner netto zu verzollen; dagegen „gebrochene Eiſenbahnſchie⸗ 
nen“ nicht mehr als Rails, jedoch auch nicht nach dem Zollſaze für altes gebrochenes 
Eſſen, ſondern als gewalzte Eiſenſtangen überhaupt zu behandeln, folglich nach Ab⸗ 
theilung 51 lit. b) des Zolltarifes als gefriſchtes Eiſen mit 2 fl. 30 kr. per 
Centner netto im Eingange zu verzollen find. 


Welches zu Folge hohen Finanz- Miniſterial⸗Erlaßes vom 20. Juli 1852 
Zahl 2064/61 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgegeben wird. 


Krajewski m. p. 
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213. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
10. Sierpnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, pogranicznych urzędów cłowych i organów 
straży skarbowej, 
wzgledem ułatwienia pogranicznym mieszkańcom Galicyi i Kra- 


kowa komunikacyi z Krölestwem Polskiem w Zawiehostskim 
okręgu elowym. 


Według wiadomości od warszawskiego e. k. jeneralnego Konsułatu udzie- 
łonej, rozpoczęła się z dniem 12. Lipca 4852 r. skuteczność wszystkich uła- 
twień w pogranicznej z Królestwem Polskiem komunikacyi, a wszystkie cesar. 
rosyjskie urzędy ełowe w Zawichostskim obwodzie eiowym otrzymały polece- 
nie, aby począwszy od dnia 12. Lipca 1852 r. wpuszezały bez przeszkody 
wszystkich mieszkańców granicznych z Galieyi, tudzież z okręgu Krakowskiego 
do Królestwa Polskiego, jeśli są zaopatrzeni przepisanemi przepustkami, i nie 
prowadzą z sobą ani towarów, ani miedzianej monety zdawkowej (biłon), ale 
tylko rzeczy na czas swego tamże pobytu potrzebne. 


Co w skutek dekretu wysokiego e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 22. Lipca 
r. b. do J. 26131/1045 do wiadomości podaje się. 


Krajewski m. p. 


214. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 14. Sierpnia 1852, 


wydane do wszystkiech urzędów ubwodowych i magistratu lwowskiego (za röwnuezesnem udzieleniem 
odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej), 
kiörem objasniajae przepis o kwaterunkach zandarmeryi krajowej 
postanawia sie, iż jej ofieerom sprzętów kuchennych ani gminy, ani 
fundusz krajowy dostarczać nie sa obowiązane. 


Z powodu wydarzonego pewnego wypadku, wysokie Ministerstwo spraw 
wewnętrznych, w porozumieniu z najwyższą Władzą Policyjną, oznajmiło dekre- 
tem z dnia 6. b. m. do l. 18653, iż oficerom żandarmeryi ani gminy, ani też 
fundusz krajowy sprzętów kuchennych dostarczać nie są obowiązane, wszakże 
tam, gdzieby takowe już były dostarczone, żadna za nie nie należy zapłata. 


O tem rozporządzeniu, jako objaśniającem przepis o kwaterunku żandar- 
meryi krajowej pod dniem 21. Sierpnia r. z. do l. 6995/pr. (Dziennik praw 
krajowych część XXXI, nr. 256, str. 773), ogłoszony ku scisłemu według 
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213. 
Erlaß der Finanz- Landed- Direkzion vom 10. Auguft 1852, 


an ſämmtliche Kameral - Bezirks s Verwaltungen, Grenzzollämter und Finanzwach⸗ Organe, 


wegen Erleichterung des Verkehrs der Grenzbewohner Galiziens und Krakau's 
mit dem Königreiche Polen im Zawichoster Zoll-Nayon. 


Laut einer Mittheilung des k. k. General-Konſulats in Warſchau, hat die Wirk⸗ 
ſamkeit aller den Grenzverkehr nach dem Königreiche Polen betreffenden Erleichterungen 
mit 12. Juli 1852 begonnen, und es ſind ſämmtliche im Zawichoster Zoll-Rayon 
gelegenen kaiſerlich⸗ruſſiſchen Zollämter angewieſen worden, alle aus Galizien und dem 
Krakauer Gebiete nach dem Königreiche Polen kommenden Grenzbewohner, vom 12. 
Juli l. J. angefangen, ungehindert einzulaſſen, inſoferne dieſelben mit den vorſchrift⸗ 
mäßigen Paſſirkarten verfehen ſind, und weder Waaren noch Kupferſcheidemünzen (Bi- 


lon), fondern nur die für die Dauer ihres Aufenthaltes nothwendigen Gegenſtände mit 
ſich führen. 


Dieß wird in Folge hohen Finanz-Miniſterial-Erlaßes vom 22. Juli l. J. 
3. 26131/1045 zur Wiſſenſchaft kundgegeben. 


Krajewski m p. 


21. 
Erlaß des Landesguberniums vom 14. Auguſt 1852, 


an ſämmtliche Kreisaͤmter und den Magiſtrat in Lemberg (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an 
den Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 
wodurch in Erläuterung der Vorſchrift über die Bequartierung der Landes⸗Gens⸗ 
d'armerie beſtimmt wird, daß den Offizieren derſelben die Beiſtellung der Küchen⸗ 
Einrichtung von Seite der Gemeinden, oder des Landesfondes nicht gebühre. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Falles hat das hohe Miniſterium des Inneren 
im Einvernehmen mit der oberſten Polizeibehoͤrde mit dem Erlaße vom 6. l. M. 
Zahl 18653 erinnert, daß den Gensp’armerie- Offizieren die Beiſtellung der Küchen⸗ 
Einrichtung von Seite der Gemeinden, oder des Landes fondes nicht gebühre, wobei 
jedoch dort, wo eine derlei Beiſtellung bereits geſchehen ſeyn ſollte, eine Ablöſung dr- 
für nicht Plaß zu greifen hat. 

Indem das Kreisamt (der Magiſtrat) hievon als einer Erlaͤuterung der unterm 
21. Auguft b. J. 3. 6995/ pr. (Landes⸗Gefetzblatt, XXXI, Stück, Nr. 256, 
Seite 773) bekannt gemachten Vorſchrift über die Bequartierung der Landes-Gens⸗ 
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tego zachowaniu się, zawiadamiając, urzędowi obwodowemu (magistratowi) oznaj- 
mia się, iż sprzęty kuchenne, w skutek rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 
5. Października roku 1850 1. 11756, przy rozlokowaniu żandarmeryi krajowej 
dla oficerów tejże niższych, i również takich, którzy zrzekłszy się odkupu pie- 
niężnego oświadczyli życzenie mieć pomieszkania w naturze, na koszt zbiorowy 
kraju sprawione, jako porządki do pomieszkania w naturze należące tamże zo- 
stawić, nic z takowych więcej nie kupować, za zmianą zaś tychże oficerów 
odebrać i do kuchni żandarmeryi oddać należy. 


Gołuchowski m. p. 
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darmerie zur genauen Nachachtung in die Kenntniß geſetzt wird, findet man demſel⸗ 
ben zu bedeuten, daß die im Grunde hierortigen Erlaßes vom 5. Oktober 1850 
3. 11556 bei der Dislozirung der Gensd'armerie den Subaltern- und jenen Offizte⸗ 
ten der Landes⸗Gensd'armerie, welche mit Zurücklaſſung des Geldrelutums ſich für 
die Natural- Wohnung ausgeſprochen haben, auf Koſten der Landeskonkurrenz Bei- 
geſtellte Küchen ⸗ Einrichtung denfelben zu ihrer Natural-Wohnung zu belaſſen, je- 
doch an derſelben nichts nachzuſchaffen, und beim Wechſel dieſer Offiziere zu überneh⸗ 
men und für die Gensd'armen⸗Küchen zu verwenden fei. 


Goluchowski m. p. 


